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To prevent injury, to you and to other people, or damage 
to the device, read all the following information before 
using the device.
Warning: Prevent electrical shock, fires and explosions!
This manual includes important safety measures and 
information about the correct use of the product. In 
order to avoid an accident, make sure that you read this 
manual carefully prior to using the device.
The user should read the user manual carefully before 
starting the device. Improper use of the product may 
result in damage to the product and in breaking the 
warranty terms and conditions.

This product is accompanied by a Certificate of 
Conformity and Warranty according to the local laws of 
your purchase place. 
We recommend that you set an appropriate volume. It is 
not adequate that the volume is set to maximum when 
using headphones. If you experience an auditive 
discomfort, please set a lower volume or discontinue 
use. 
Do not store this product in a hot, humid or dusty place.
Do not leave this product in the heat, especially during 
the summer, inside a car with closed windows.
Avoid dropping or bumping the product.
Please charge the product in the following situations: 
the battery icon indicates no power; the system stops 
automatically after startup; the operating buttons do not 
respond.
Do not disconnect the power supply when you format or 
upload or download, because it can lead to an error in the 
application. Do not disassemble the product. Do not use 
alcohol, thinner or benzene to clean the product. Do not 
use this product in prohibited areas, such as an airplane 
or gas stations. Do not use this product while driving or 
walking, in order to avoid an accident.
USB is for data transfer only.

This product is not waterproof.
Do not use damaged cables or connectors or detached 
electrical outlets. Do not touch the power cord with wet 
hands and do not unplug the charger by pulling on the 
cable.
Do not bend or deteriorate the power cord. Do not use the 
device while it is charging and do not touch with wet 
hands. Do not short-circuit the charger or the battery. Do 
not let the product drop down and do not subject the 
charger or the battery to any impact. Do not charge the 
battery with chargers which are not approved by the 
manufacturer. Do not use the device connected to the 
charger during a storm.Your device may not function 
properly and there is increased risk of electric shock.
Do not handle a damaged or cracked lithium-ion (Li-ion) 
battery.
Never dispose of batteries or devices in a fire. Follow all 
local regulations for the disposal of used batteries or 
devices. 
Never place batteries or devices on or in heating devices, 
such as microwave ovens, stoves or radiators. When 
they are overheated, the batteries may explode.
Do not crush or puncture the battery. Avoid exposing the 
battery to high external pressure, which could lead to 

[ Safety 
   measures ]

internal short circuit and overheating.
Avoid using the device at a distance of less than 15 cm to 
a pacemaker, if possible, because the device may 
interfere with the pacemaker. If you need to use the 
device, hold it at a distance of at least 15 cm from the 
pacemaker.
Do not carry the device in your back pockets or around 
the belt, you can get injured or damage the device in case 
of a fall. 
For safe disposal of Lithium-Ion batteries, contact your 
nearest authorized service center.
Only use batteries and chargers recommended and 
approved by VONINO, intended specifically for this 
device. Incompatible batteries and chargers can cause 
serious injury or damage the device.
We reserve the right to improve our products.
Photos presented in this manual are for reference only.
Product specifications and design elements are subject 
to change without prior notice.
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APPEARANCE AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Front facing camera
2. Volume +/-
3. Headset/Microphone connector
4. Micro USB 2.0 connector
5. Power / Lock / Unlock
6. microSD card reader
7. Back facing camera
8. Speakers
9. SIM card slot
10. Microphone (internal)
11. Windows Start Menu button
12. DC Charging connector
13. USB 2.0 connector
14. Mini HDMI connector
15. Flip case keyboard connector (fit accessory)
16. Charging/Camera status LED

#The Product  UNPACKING:
The standard shipping package contains the items listed 
below. Contact your dealer immediately if you find that 
anything is missing or damaged. Note, however, that the 
package contents may be changed without prior notice.
1 x Vonino 3G Tablet PC
1 x DC Power adapter
1 x OTG Cable 
1 x Quick start guide

#Starting up your 
tablet
1. Connect the power adapter and turn on your tablet (To 
start your tablet, press and hold the Power Key (power 
key icon) for 5 seconds;
2. Finish Windows setup;
Ÿ Connect to a network;
Ÿ Sign in to your Microsoft account, create a new        

account or a local account;
3. Explore resources.

POWER FUNCTIONS
To start your tablet, press and hold the Power Key  for 
5 seconds.
To power off your tablet, press and hold the power 
button for 5 seconds and slide down the screen to 
power it off, when the automatic dialogue screen 
appear

IN THE OPERATING MODE, SHORTLY PRESS THE 
POWER KEY TO LOCK THE SCREEN OR ENTER SLEEP 
MODE.
While in function, the tablet can automatically enter 
standby, if this option is enabled, after a preset period of 
time. See Power options menu.
If your tablet freezes during use, you can perform a 
forced shutdown, by pressing the Power button for 15 
seconds.

For adjustment of the volume, press the volume key.



#The main interface
Permanent keys
The Windows logo          allows you to quickly access 

®the Windows 10  Start Menu.
 ®Touch screen gestures for Windows 10

Left edge swipe – swipe from the left edge of the 
screen to open multiple desktop menu.
Right edge swipe - swipe from the left edge of the 
screen to launch the Action Center menu.
Right-click gesture - this function is similar with the 
right-click button that you have on your usual mouse 
or notebook touchpad, and helps you open the 
Contextual menu of an item you select.
To open the Contextual menu follow the steps below:
Ÿ   touch and hold the desired object until a square will 
appear;
Ÿ   remove your finger and the contextual menu will 
open;
Tap/Double tap 
Ÿ�   double tap an app to launch it;
Ÿ�   on Desktop mode, double tap an application to 
launch it.

Tap and hold
Ÿ�     to move an app, tap and hold the app tile then drag it 
to a new location;
Ÿ    to close an app, tap and hold the top side of a the 
running app and drag it down to the bottom of the 
screen.
Zoom out - Bring together two fingers on the touch 
screen panel.
Zoom in  - Spread apart two fingers on the touch screen 
panel.
Finger slide - Slide your finger to scroll up and down and 
slide your finger to pan the screen left or right.

ACTION CENTER MENU

Launching the Action Center
Swipe from the right edge of your VONINO iMart QSL 
touch screen panel to launch the Action Center menu.

In this menu you will find the following buttons and 
shortcuts: Tablet mode, Rotation lock, Note, All settings, 
Connect, Battery save, VPN, Bluetooth, Display 
luminosity, Wi-Fi, Quiet hours, Location, Airplane mode.

Wi-Fi
Access e-mails, browse the web, and share applications 
via social networking sites using your VONINO iMart 
QSL's  Wi-Fi connection.

IMPORTANT! The Airplane mode disables this feature. 
Ensure that Airplane mode is turned off before enabling 
the Wi-Fi connection of your VONINO iMart QSL.

Activate Wi-Fi on your VONINO iMart QSL using the 
following steps on your touch screen panel.

To enable the Wi-Fi:
1.  Launch the Action Center menu.
2.  Press and hold Wi-Fi button, chose Go to settings.
3.  Select an access point from the list of available Wi-Fi 
connections.
4.  Tap Connect to start the network connection.

Bluetooth
Use Bluetooth to facilitate wireless data transfers with 
other Bluetooth enabled devices.

IMPORTANT! The Airplane mode disables this feature. 
Ensure that Airplane mode is turned off before enabling 
the Bluetooth connection of your VONINO iMart QSL.

You need to pair your VONINO iMart QSL with other 
Bluetooth-enabled devices to enable data transfers.

To do this, use the touch screen panel as follows:

1. Launch the Action Center menu.
2. Press and hold Bluetooth then tap Go to settings.
3. Under Manage Bluetooth devices, move the Bluetooth 
slider to On.
4. Select a device from the list. Compare the passcode 
on your VONINO iMart QSL with the passcode sent to 
your chosen device. If they are the same, tap Yes to 
successfully pair your VONINO iMart QSL with the 
device.
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   # Connecting to
    wireless networks



The power options can be configured by the user in the 
Control panel > Power options menu. Power options can 
be also accessed from the battery icon located on the 
taskbar or by searching Power options in the Start menu.
The device can be recharged using only its charger. Plug 
the charger to an alternative electr ic power 
source/power outlet for 230V, then connect the charger 
to the DC jack of the device (12).

Turning-off your VONINO iMart QSL
You can turn off your VONINO iMart QSL by doing either 
of the following procedures:
Ÿ�   From the Start menu, tap Power then tap Shutdown to 
do a normal shutdown.
Ÿ�   From the login screen, tap the power icon > Shutdown.
Ÿ�  If your VONINO iMart QSL is unresponsive, press and 
hold the power button for at least 10 seconds until your 
VONINO iMart QSL turns off.

Putting your VONINO iMart QSL in sleep mode
To put your VONINO iMart QSL in Sleep mode, press the 
power button once.
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Airplane mode
The Airplane mode disables wireless communication, 
allowing you to use your VONINO iMart QSL safely 
while in-flight.

Turning Airplane mode on
1. Launch the Action Center menu.
2. Tap once Airplane mode .
3. The button will change its color, meaning that airplane 
mode is ON.

Turning Airplane mode off
1. Launch the Action Center menu.
2. Tap once Airplane mode .
3. The button will change to gray, meaning that airplane 
mode is OFF.

The internal storage drive of your tablet is named 
Windows (C:) .

You can find your storage by pressing File Explorer icon 
located on the taskbar or by searching for “This PC” in 
the Start menu.

The use of a microSD card:
After the device has been inserted into your VONINO 
iMart QSL, you will find two storage devices. The first is 
the integrated memory and the second is the microSD 
card. This device supports microSD cards with 
capacities ranging from 128MB up to 32GB.

To insert a microSD card, hold the microSD card with the 
connectors facing away from you and the front of the 
tablet and carefully insert it in the slot. Now you can 
access the contents of the MicroSD card.
To remove the card, always use Eject function located in 
the Contextual menu of the storage microSD card 
(Windows Explorer > This PC window), then gently push 
the microSD card inside and release, after which you can 
remove it. (The Contextual menu can be accessed by 
using a Right-click gesture on the microSD card's icon.)
 

You can adjust the sound volume of your VONINO iMart 
QSL by pressing the hardware buttons located on the 
side of your tablet PC.

If you want to mute the sound, press the Volume icon 
located on the taskbar, then press the Mute icon.

To unmute the tablet press again on the Mute button or 
press the hardware Volume +  (2) button.

Battery
The battery icon displays information on the power 
status. The device uses a high capacity Li-Ion built-in 
battery. The power consumption depends on the size 
and the type of the files you access, as well as on the 
operations you perform on the device and also on the 
active wireless connections (Wi-fi, Bluetooth, 3G).

#Storage

#Sound

#Power functions
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P: USB function on the computer is not 
available.
A: Check if there is storage space on the tablet.
A: Check the integrity of the USB cable.
A: Check the integrity of the USB connectors.

P: Why can't my VONINO iMart QSL wake up 
from sleep mode?
A: You need to press the power button to 
resume your last working state.
A: Your system might have completely used up 
its battery power. Connect the power adapter to 
your VONINO iMart QSL and connect to a power 
outlet then press the power button.

 #Common 
troubleshooting
P: Tablet does not start/Tablet suddenly stops or 
the screen behaves unusually.
A: Check the status of the battery and connect 
the charger.
A: If the tablet does not turn on after charging the 
battery, please contact an authorized service 
center.

P: When I play audio and video files, I can't hear 
any sound from my VONINO iMart QSL's audio 
speakers.
A: Press the Volume + button to raise up the 
speaker volume.
A: Check if your speakers were set to Mute.
A: Check if a headphone jack is connected to your 
VONINO iMart QSL and remove it.

Declaration of conformity (R&TTE)
We, Vonino Corporation

declare under our sole responsibility that the 
product:

Portable Bluetooth/Wi-Fi/3G Device: iMart QSL 
(V1IQS)

to which this declaration relates, is in 
conformity with the following standards and/or 

other normative documents

We hereby declare that [all essential radio test 
suites have been carried out and that] the above 
named product is in conformity to all the 
essential requirements of Directive 1999/5/EC.

 The technical documentation kept at:
Vonino Inc
which will be made available upon request by
Advanced Technologies SRL
(Representative in the EU)
Putul lui Zamfir 7 street, 4th floor, 1st district, 
Bucharest, Romania, ZIP Code 021255

2015.09.27
(date of issue)

SAFETY

SAR EN

EMC

EN 60950-1 : 2006+A11:2009
EN 50332-1 : 2000
EN 50332-2 : 2003

62311 : 2008
EN 503671 : 2002
IEC 62209-2 : 2010
Council Recommendation 1999/519/EC

EN 301 489-01 V1.8.1 (04-2008)
EN 301 489-17 V2.1.1 (05-2009)

EN 300 328 V1.7.1 (10-2006)
EN 300 440-1 V1.5.1 (03-2009)
EN 300 440-2 V1.3.1 (03-2009)
EN 301 893 V1.5.1 (12-2008)

RADIO
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Pentru a preveni vătămarea corporală, a dumneavoastră 
şi a altor persoane, sau deteriorarea dispozitivului, citiţi 
toate informaţiile următoare înainte  de  a  utiliza  
dispozitivul.
Avertisment:  Preveniţi  electrocutarea,  incendiile  şi  
exploziile!
Acest manual include măsuri importante de securitate şi 
informaţii despre folosirea corectă a produsului. Pentru 
a evita un accident, asiguraţi-vă că citiţi  cu  atenţie  
acest  manual  înainte  de  punerea  în  funcţiune.
Utilizatorul ar trebui să citească cu atenţie manualul de 
utilizare înainte de prima pornire a tabletei. Utilizarea 

necorespunzătoare a produsului poate duce la 
defectarea produsului şi anularea garanţiei.
Acest produs este însoţit de un Certificat de 
Conformitate şi Garanţie, valabil pentru o perioadă de 2 
ani (24 de luni) de la data achiziţiei, conform cu legile de 
acordare a garanţiei aflate în vigoare conform legislaţiei 
din România.
Vă recomandăm să alegeţi un volum corespunzător. Nu 
este adecvat ca volumul să fie setat la maxim atunci 
când se utilizează căşti. Dacă simţiţi un disconfort 
auditiv, vă rugăm să reglaţi volumul dispozitivului mai 
încet sau să nu îl mai folosiţi.
Nu depozitaţi acest produs în locuri cu căldură excesivă,  
umiditate ridicată  sau cu praf.
Nu lăsaţi acest produs în căldură, mai ales pe timpul verii 
în interiorul maşinii  cu  geamurile  închise.
Evitaţi căderea sau lovirea puternică a produsului.
Vă rugăm să încărcaţi produsul în funcţie de situaţiile 
următoare: pictograma bateriei indică fără putere; 
sistemul se opreşte automat după pornire; butoanele de 
operare nu răspund.
Nu deconectaţi alimentatorul atunci când produsul se 
formatează sau face upload sau download, pentru că 
poate duce la o eroare software.

Nu  dezasamblaţi  produsul. Nu  folosiţi  alcool,  diluant  
sau  benzen  pentru  a  curăţa  produsul. Nu folosiţi acest 
produs în zone interzise electronicelor, de exemplu: 
avion, benzinării. Nu folosiţi acest produs în timp ce 
conduceţi sau mergeţi pe jos, pentru a  evita  producerea  
unui  accident. Acest  produs  nu  este  rezistent  la  apă. 
Nu utilizaţi cabluri sau fişe de alimentare deteriorate sau 
prize electrice desprinse.
Nu atingeţi cablul de alimentare cu mâinile umede şi nu 
decuplaţi încărcătorul  prin  tragere  de  cablu. Nu  îndoiţi  
şi  nu  deterioraţi  cablul  de  alimentare. Nu utilizaţi 
dispozitivul în timpul încărcării şi nu îl atingeţi cu mâinile 
umede. Nu  scurtcircuitaţi  încărcătorul  sau  bateria. Nu 
lăsaţi să cadă şi nu supuneţi încărcătorul sau bateria 
unui impact. Nu încărcaţi bateria cu încărcătoare care nu 
sunt aprobate de către Vonino. Nu folosiţi aparatul 
conectat la încărcător în timpul unei furtuni. Aparatul 
dumneavoastră poate să nu funcţioneze corect şi riscul 
de electrocutare este crescut. Nu manipulaţi o baterie 
litiu-ion (Li-Ion) deteriorată sau fisurată. Nu aruncaţi 
niciodată bateriile sau dispozitivele în foc. La 
debarasarea bateriilor sau a dispozitivelor uzate, 
respectaţi toate reglementările locale.

Nu aşezaţi niciodată bateriile sau dispozitivele pe sau în 
aparate de încălzit, precum cuptoare cu microunde, sobe 
sau radiatoare. Când sunt supraîncălzite,  bateriile  pot  
exploda.
Nu zdrobiţi şi nu perforaţi bateria. Evitaţi expunerea 
bateriei la presiune externă mare, care ar putea duce la 
scurtcircuit intern şi la supraîncălzire.
Evitaţi să utilizaţi dispozitivul la o distanţă mai mică de 
15 cm de un stimulator cardiac, dacă este posibil, 
deoarece dispozitivul poate interfera cu stimulatorul. 
Dacă trebuie să utilizaţi dispozitivul, ţineţi-l la o distanţă  
de  cel  puţin  15  cm  de  stimulatorul  cardiac.
Nu transportaţi dispozitivul în buzunarele de la spate sau 
în jurul brâului, vă puteţi răni sau puteţi deteriora 
dispozitivul în caz de cădere.
Pentru debarasarea în condiţii de siguranţă a bateriilor 
Li-Ion, contactaţi cel  mai  apropiat  centru  de  service  
autorizat.

Utilizaţi numai baterii şi încărcătoare recomandate şi 
aprobate de Vonino, destinate special pentru acest 
dispozitiv. Bateriile şi încărcătoarele incompatibile pot 
cauza vătămări corporale grave sau pot deteriora  
dispozitivul.

[ Măsuri de 
  siguranţă ]



1.Conectaţi alimentatorul la priză şi apoi la tabletă. 
(Pentru a porni tableta ţineţi apăsat cinci (5) secunde 
butonul Pornire);
2.Finalizaţ����i setarea sistemului:
a.Conectaţ�i-vă la o reţea Wi-Fi;
b.Logaţi-vă cu contul dvs. Microsoft, creaţi un cont nou 
Microsoft sau un cont local;
3.Exploraţi sistemul de operare.

PORNIREA ŞI OPRIREA
Pentru a porni tableta, ţineţi apăsat cinci secunde 
butonul Pornire       . Pentru a opri tableta,  ţineţi apăsat 
cinci secunde butonul Pornire, apoi trageţi în jos cu 
degetul mesajul care va apare.

Când tableta este pornită, apăsaţi scurt butonul Pornire                 
.       pentru a bloca ecranul sau pentru a activa modul 
Sleep.

Ne  rezervăm  dreptul  de  a  îmbunătăţi  produsele. 
Imaginile din  acest  manual  sunt  numai  pentru  
referinţă.
Specificaţiile produsului şi elementele de design se pot 
modifica fără o notificare prealabilă.

RO 15

#Produsul  
ASPECTUL ŞI DESCRIEREA TABLETEI
1. Camera frontală
2. Volum +/-
3. Conector căşti/microfon
4. Conector micro USB 2.0
5. Pornire/Oprire/Blocare/Deblocare 
6. Cititor card microSD
7. Camera spate
8. Difuzor
9. Cititor SIM
10. Microfon

®11. Buton Windows  Start Menu
12. Conector de încărcare (CC)
13. Conector USB 2.0
14. Conector mini HDMI
15. Conector husa cu tastatura
16. Indicator de încărcare/status camera frontala

CONŢINUTUL PACHETULUI:
1 x Tabletă-PC Vonino iMart QSL
1 x Alimentator DC 5.0V 2.0Ah
1 x Cablu OTG 

#Utilizarea  tabletei



Glisare de la dreapta la stanga - glisaţi din marginea 
dreaptă a ecranului pentru a lansa meniul Action center ;

Gestul Click-dreapta - această funcţie este similară cu 
cea a butonului din dreapta al unui mouse obisnuit, si 
anume va permite deschiderea meniului contextual.
Pentru a deschiderea meniului contextual urmati pasii 
de mai jos:
Ÿ      atingeti si menţineţi degetul pe obiectul dorit pana
        va apărea un chenar pătrat;
Ÿ      ridicaţi degetul si meniul contextual se va deschide;

Atingere/Atingere de două ori
Ÿ fiind în meniul Start atingeţi o data pe o iconiţă 

pentru a deschide aplicaţia;
Ÿ fiind în modul Desktop atingeţi de două ori pe o 

iconiţă pentru a deschide un program sau un dosar;

Atingere şi menţinere
Ÿ pentru a muta iconiţa unei aplicaţii, atingeţi şi 

menţineţi apăsată iconiţa, apoi trageţi iconiţa unde 
doriţi;

#Interfaţa 
  principală

Când este pornită, tableta poate intra automat în modul 
Sleep după o anumită perioada de timp, în cazul în care 
această opţiune este activă. Vezi Opţiuni de alimentare.
Dacă tableta se blochează în timpul utilizării, puteţi sa o 
opriţi ţinând apăsat 15 secunde, butonul Pornire         .

PENTRU AJUSTAREA VOLUMULUI, APĂSAŢI TASTELE 
DE VOLUM PLASATE PE LATERALUL TABLETEI.

TASTE PERMANENTE

Tasta Windows logo          va permite sa accesaţi meniul 
®Start al Windows 10 .

®GESTURILE TOUCH PENTRU Windows 10

Glisare de la stanga la dreapta – glisaţi din marginea 
stângă a ecranului pentru deschide meniul Multiple 
Desktop;

Ÿ pentru a închide o aplicaţie, atingeţi şi menţineţi 
apăsată zona de sus a unei aplicaţii deschise, apoi 
trageţi-o în josul ecranului;

Mărire conţinut ecran - atingeţi ecranul cu doua degete 
şi apropiaţi-le;
Micşorare conţinut ecran  - atingeţi ecranul cu doua 
degete şi depărtaţi-le
Glisarea cu degetul
Glisaţi cu degetul pentru a derula în sus sau jos sau în 
lateral.

Meniul Action Center

Deschiderea meniului Action Center

Glisati din marginea dreapta a ecranului tabletei pentru a 

ctiva meniul Action Center.

In acest meniu găsiţi: Tablet mode, Rotation lock, Note, 

All settings, Connect, Battery save, VPN, Bluetooth, 

Display luminosity, Wi-Fi, Quiet hours, Location, 

Airplane mode.

Activaţi conexiunea Wi-Fi urmând paşii de mai jos:
1. Deschideţi meniul Action center:
2. Apăsaţi şi menţineţi butonul Wi-Fi, apăsaţi Go to 
settings;
3. Selectaţi o reţea Wi-Fi disponibilă din lista (reţeaua 
trebuie sa fie publică sau să cunoaşteţi parola de acces);
4. Apăsaţi Connect pentru a va conecta la reţea.

BLUETOOTH
Folosiţi conexiunea Bluetooth pentru a transfera 
fişiere/informaţii cu alte dispozitive Bluetooth.

IMPORTANT! Funcţia Airplane dezactivează conexiunea 
Bluetooth.

Trebuie sa conectaţi tableta la alte dispozitive cu 
Bluetooth pentru a putea transfera fişiere/informaţii.
Pentru a face asta, urmaţi paşii de mai jos:
1. Deschideţi meniul Action center;
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#Conectarea 
  la retele  wireless 



Găsiţi această funcţie în Meniul Contextual al memoriei 
microSD, pe care îl puteţi accesa folosindu-vă de gestul 
Click-dreapta descris mai sus. Apoi apăsaţi uşor cardul 
microSD care se afla în cititorul de card, veţi simţi un clic, 
după care îl puteţi trage afară din locaşul sau.

Puteţi controla volumul, apăsînd pe tastele de volum 
aflate pe lateralul tabletei.

Dacă doriţi să dezactivaţi sunetul, apăsaţi pe iconiţa de 
Volum -, aflată în bara Taskbar, apoi apăsaţi iconiţa 
Mute.

Pentru a reveni la nivelul de volum anterior, apăsaţi din 
nou butonul Mute sau apăsaţi butonul Volume + de pe 
lateralul tabletei.
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2. Apăsaţi şi menţineţi butonul Bluetooth, apoi apăsaţi 
Go to settings;
3. În meniul Manage Bluetooth devices, mutati butonul 
tip slider la On.
4. Selectaţi un dispozitiv din lista.

Modul Airplane
Modul Airplane dezactivează toate comunicaţiile fără fir 
(conexiunile Wi-Fi, 3G, Bluetooth), astfel permitându-vă 
să folosiţi tableta pe parcursul unui zbor cu avionul.

Activarea modului Airplane
1.  Deschideţi meniul Action center;
2.  Apăsaţi o dată iconiţa Airplane mode;
3. Butonul îşi va schimba culoarea simbolizând că 
modul Avion este activat.

Dezactivarea modului Airplane
1.   Deschideţi meniul Action center;
2.   Apăsaţi o dată iconiţa Airplane mode;
3. Butonul îşi va schimba culoarea în gri, simbolizând că 
modul Avion este dezactivat.

Memoria internă al tabletei este denumită Windows (C:) 
Pentru a naviga către dispozitivul de stocare, apăsaţi 
iconiţa File Explorer, localizată în bara Taskbar.

Pentru a folosi un card de stocare microSD, urmaţi paşii 
de mai jos:
După ce cardul microSD va fi introdus în cititorul de card, 
veţi găsi două dispozitive de stocare. Primul este 
memoria internă a tabletei, iar cel de-al doilea este 
cardul de memorie microSD. Tableta VONINO iMart QSL 
suporta carduri de memorie microSD cu capacitate între 
128MB şi 32GB.

Pentru a folosi un card microSD, poziţionaţi şi 
introduceţi cardul cu conectorii înspre faţa tabletei în 
cititorul de card microSD.
Apăsaţi uşor cardul pană simţiţi un clic. Acum puteţi 
accesa acest dispozitiv.

Pentru a scoate cardul din sistem, trebuie sa folositi 
intotdeauna functia Eject. 

BATERIE

Iconiţa bateriei vă arată nivelul de încărcare. Această 
tabletă are o baterie Li-Ion de mare capacitate. 
Consumul de energie depinde de mărimea şi tipul 
fişierelor accesate şi de operaţiile pe care le faceţi pe 
acest dispozitiv, dar şi de conexiunile fără fir active (Wi-
Fi, 3G, Bluetooth).

Opţiunile de alimentare pot fi configurate în meniul 
Control panel > Power options. Puteţi accesa Power 
options şi prin simpla apăsare a iconiţei bateriei aflată în 
bara Taskbar sau navigând către meniul  Power options 
în meniul Action center.
Tableta poate fi încărcată folosind încărcătorul primit în 
pachet. Conectaţi încărcătorul la o priză de curent 
alternativ de 230V, apoi cablul la conectorul DC al 
tabletei.
  

#Sunet

#Functii de 
  alimentare

#Storage



Puteţi găsi indicatorul de baterie , în colţul dreapta jos al 
ecranului Desktop, localizat pe bara Taskbar sau în 
partea dreaptă pe ecranul de blocare.
Pentru a vizualiza nivelul de încărcare al bateriei, apăsaţi 
pe iconiţa bateriei din Taskbar.

OPRIREA TABLETEI VONINO IMART QSL

Puteţi închide tableta urmând paşii de mai jos:
Ÿ În meniul Start apăsaţi Power > Shutdown pentru a 

efectua o oprire normală a tabletei.
Ÿ Din ecranul de login apăsaţi  Power > Shutdown.
Ÿ Dacă tableta se blochează, apăsaţi şi menţineţi 

tasta Pornire timp de zece secunde, până când se va 
închide ecranul.

Modul Sleep
Pentru a activa modul Sleep, apăsaţi tasta Pornire o 
dată.
  

P: Tableta nu porneşte/Tableta se opreşte brusc sau 
ecranul se comporta neobişnuit.
R: Verificaţi starea bateriei şi conectaţi încărcătorul.
R: Dacă tableta nu porneşte după încărcarea bateriei, va 
rugăm sa contactaţi centrul de service autorizat.

P: Tableta nu redă sunetul.
R: Apăsaţi tasta Volum +, pentru a creşte nivelul 
volumului.
R: Verificaţi dacă difuzorul a fost setat în modul Mute.
R: Verificaţi dacă există conectate căşti in conectorul 
audio şi deconectaţi-le.

P: Funcţia USB la calculator nu este accesibilă.
R: Verificaţi integritatea cablului USB.
R: Verificaţi integritatea conectorului USB.

P: De ce tableta nu se deschide din modul Sleep?
R: Este posibil ca tableta sa fi consumat toata energia 
bateriei. Conectaţi încărcătorul din pachet la o priză şi 
menţineţi apăsat cinci secunde butonul Pornire.
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#Rezolvarea 
  problemelor 
  uzuale

Specificaţii tehnice:
Sistem de operare: Windows10 (x32)
Procesor: Intel Atom Bay Trail -T Z3735F, Quad Core 
1.86 Ghz
Retea: 3G HSDPA(21.4mbps), HSUPA, WCDMA 
900/2100, EDGE (384-473kbps)
      2G GSM 850/900/1800/1900MHZ, 
GPRS(171,1kbps)
GPU: Intel HD Graphic (Gen7)
Memorie RAM: 2GB DDR3 SDRAM
Stocare: Interna 32GB Nand-fash; Cititor card microSD 
pana la 32GB
Ecran: 10.1 inch, IPS Capacitive Multi-Touch 5 puncte; 
Rezolutie 1280 x 800
Conexiune şi porturi: 3G integrat; GPS integrat cu A-
GPS; WiFi, Bluetooth 4.0; 3.5mm audio jack; 
microUSB; G-Senzor.
Alimentare: Power DC 5V, 2000 mAh;
Baterie: Li-ion 3.7V  6600 mAh
Dimensiuni: WxDxH 165 x 9,5 x 254 mm, Greutate 
650g;
Culoare: Negru



Declaratie de conformitate (DoC) R&TTE / DATA:
27.09.2015
Noi, S.C. ADVANCED TECHNOLOGIES S.R.L., cu sediul în 
Bucuresti, str. Putul lui Zamfir, nr. 7, et. 4, ap. 5B, sector 
1, certificat de înregistrare la Registrul Comertului 
J40/8464/11.10.1996, cod unic de înregistrare 
8887308,  declaram  pe  propria  noastra  raspundere  
ca  produsul:

Nume model: V1IQS
Marca: Vonino
Nume comercial: iMart QSL
Asamblat  în  China

la care se referă aceasta declaraţie este în conformitate 
cu cerinţele esenţiale şi celelalte prevederi aplicabile ale 
Hotărârii Guvernului nr. 88/2003 (R&TTE) sau ale 
Directivelor EEC şi cu toate reglementările de asigurare a 
calităţii 1999/5/EC, anexa V DNV-2005-OSL-R&TTE-
0281, 1999/5/EC art. 3.1a, 3.1b, 3.2

SC Advanced Technologies SRL este înregistrată la 
MINISTERUL MEDIULUI ŞI SCHIMBĂRILOR CLIMATICE - 
AGENŢIA NAŢIONALĂ PENTRU PROTECŢIA MEDIULUI 
cu numărul de înregistrare RO - 2013 - 12 - EEE - 1345 - 
II în Registrul de punere pe piaţă a echipamentelor 
electrice şi electronice.

SC Advanced Technologies SRL este înregistrată la 
MINISTERUL MEDIULUI ŞI SCHIMBĂRILOR CLIMATICE - 
AGENŢIA NAŢIONALĂ PENTRU PROTECŢIA MEDIULUI 
cu numărul de înregistrare RO - 2014 - 06 - B&A - 0634 
în Registrul producătorilor de baterii şi acumulatori.

Aceste certificate se pot obtine scanate la adresa de 
web www.vonino.ro
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